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NOTITIES

13 Taalvariatie ¥ J| BLADWIJZERS

Hij gebruikte cen verkeerde verbuiging van hetwaord geen’.nameliik gene. De wereldvan vandaag i dynamischer dan ooit, Producten,deeén, menin-
gen, allesis voortdurend In beweging. Dat geldt ook voor taal en cultur,
Meertaligheid is in onze samenleving een alledaags verschijnsel geworden.
Jongeren zijn daar van kinds af aan mee vertrouwd en hebben er dagelijks
mee te ‘dealen’, Zij maken zich uit allerlei talen — vooral Marokkaans-Ara-
bisch, Berbers en Engels ~ woorden en uitdrukkingen eigen. Die combine-
ren ze met het Nederlands en 0 ontstaat er een eigen jongerenvariant van
de taal. In de ene stad of wijk zus, in de andere zo. Jongerentaal is extreem
dynamisch en kent enorm veel variatie.

Scolseulieren

De talige keuzes van jongeren zijn betekenisvol, net zoals hun voorkeuren op
het gebled van Kleding, haardracht en muziek, Het zijn allemaal manieren
‘om te aten zien bij wie je wilt horen. Taal s daarvoor uitermate geschikt,
omdat het extreem flexibel is: van moment tot moment kunnen sprekers
door het variéren van uitspraak of woordkeuze zichzelf opnieuw neerzetten
‘ten opzichte van anderen,

In het creatieve taalspel van jongeren krljgen talige elementen nieuwe soci-
ale betekenissen. Het onderlinge gebruik van die talige elementen en het
delen van de betekenissen diezij hebben, geeft een sterk gevoel van verbon-
denheid en leidt tot de vorming van subculturen.

b Hoe verboog Kathleen Cools de uitdrukking ‘volle bak'?
Zevoegde.een:n.aande.uitdrukking 10e:Vlen Bak...............cccccccccciccivinii
¢ Waarom kiezen sommige bedrijven ervoor om tussentaal te gebruiken op hun posters?
Het maakt de baodschap.opvallend en.bherkenbaar.

@ 3 Bekijk de reportage uit Man over woord.
a Welke kennis brachten de Nederlanders over aan de Russische tsaar, Peter de Grote?
Ze leerden Peter de Grote schepen bouwen, ...
b Hoe heeft dit het Russisch beinvloed?
Frwerden Nederlandse scheepstermen in het. Russisch opgenomen.

¢ Kruis de scheepstermen aan die zowel in het Nederlands als in het Russisch voorkomen.
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oo et gebrulkvan ieemde woorden vordtongerentaal dorvlenals
@ achtersteven @ sloep @ matroos eenvorm van gebrekkig Nederlands beschouwd. Jongerentaalwordt vaak

vaorgesteld als eenveroederde ¢t verarmde varantvan ht Nedelands
diede belangriksteoorzaak s van lage ifer,zttenbliven op school en
werkloosheid, Datis echter een denkfout. Jongeren beheersen namelik et
slechts é6n wijze van spreken: ze kunnen putten uit een groot arsenaal van
tallge middelen,waarvan vaak ook het Algemeen Nederlandsdeel uitmaakt.

Cenclosie

Eris nog weinig bekend over hoe jongeren echt spreken, omdat diepgaand
onderzoek naar het dagelijkse taalgebruik van jongeren in Viaanderen en
Nederland ontbreekt. Zolang dat onderzoek er nog niet is, zal het beeld van
Jongerentaal as teken van gebrekkige taalbeheersing en oorzaak van sociale
problemen wel omarmd blijven.

d  Geef twee typerende woorden die betrekking hebben op een ander
beroep.

Groepen die om een of andere reden samenhoren (leeftijd, opleiding, beroep, sekse ...),
gebruiken vaak een eigen taal: een sociolect. Zo zijn er onder andere thuistaal, jongerentaal,
straattaal, advocatentaal, houtbewerkerstaal, mannentaal, vrouwentaal .
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